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O IIEPEBO/JE ®PATMEHTA OAOHXO /. A. TOMCKOU
«CAPBIH HBYPI'YCTAM» HA AIIOHCKHU A3BIK

CraTbs MOCBSILEHA NEPEeBOLy Ha AMOHCKUH sA3bIK oTpbIBKa ononxo J[. A. Tomckoit «Capein Hpyprycraii»,
ucnoiaenHoro Ha Tokuiickom JletHem dectusane B 1997 1. [I. A. Tomckas u A. E. ConoBbeB — nepBbIe 0JIOHXO-
CYTBI, IPEJICTABHUBIIINE SIIOC HApOJia caxa AMoHCKoi myommke. Jlapsst ToMckast B CBOeM TBOPUECTBE MPOJOIDKaIa
YCTHYIO HapOJHYIO SIIMYECKYIO TpaJunuio. VICTOUHNKOM JUTs IIepeBo/ia MOCITy KU OPUTHHANBHEIH TEKCT, 3aIli-
cannsiil B. C. Hukudoposoit u A. . IHHOKEHTBEBOH CO CIOB CKa3UTEIbHUNBL. TEKCT H300MIyeT STHOKYIBTYP-
HBIMH peausMH ¥ 00pa3HBIMH BBIPQKEHUSIMU. B cTaThe moguepKuBaeTcst CIOKHOCTD TEPeBOia STHOKYIBTYP-
HBIX peasnii, KOTOpbIe HE UMEIOT aHAJIOTOB Ha MEPEBOMMOM s3bIke. K TakuM CII0BaM OTHOCSITCS Ha3BaHUS MPEJi-
METOB, Bellell obuxona (Hamp., coped, OuLIIPUK), CI0Ba U BHIPAXKEHNUS, CBSI3aHHBIC C MUPOBO33PEHUEM (HAIp.,
Opmo 0otidy, Aubibl Kucums), CIOBa, YKa3bIBAOIIKE HA BO3PACT CKOTA, HA3BaHHS Mep UTMHBI U T. 1. OCHOBHOE
BHHIMAaHHUE YJEIIeTcs UX Iepeaade yepe3 TPaHCIUTEpaluio ¢ KOMMEHTapHeM, TIepPeBOly Ha OCHOBE 3HAYCHHUN U
Ipu oMoy onucanuii. KoMmeHTapun qaBanuch Kak MOJKHO JTAKOHHYHEE.

TpancauTepanust CoB, OTPAXKAIONINX PEANnH, 1 IMEH MepCOHaKel OCIIOKHSIACH pa3IHIusiIMH B poHeTnde-
CKHUX CHCTeMax JABYX s3bIKOB. OTCYTCTBUE HEKOTOPBIX SKYTCKUX 3BYKOB (Hamp., o, ¥, bl, 5, ') B ATIOHCKOM SI3bIKE
3aTpyIHAIO aIEKBATHY!O Tepenady. [Ipuxoamnocs BbIOMPATh U3 HECKOIBKUX BAPUAHTOB OAMH, Hauboliee, Ha Halll
B3DVISA, OJIN3KO OTPAKAIONIUI CBOGOOPAa3HOCTh OPHIHHAIBHOTO MPONU3HOIICHUSL.

Takxe OTJeTBHO paccMaTpUBAIOTCS CIIOCOOBI TIepeiadyl PyCU3MOB, UCIIONB30BAaHUE KOTOPBIX B OTPBIBKE HH-
TEPECHO TEeM, UTO CKa3HTEIbHHUIA HE BIAJeTa PYCCKHM SI3bIKOM. HekoTophle M3 3THX 3aMMCTBOBAHUH MPOYHO
BXOZAT B TIOBCEAHEBHYIO JICKCHKY COBPEMEHHOTO SIKyTOTOBOPSILETO YeTOBeKa (Hamp., HbYOCKA, OUUIKD), a He-
KOTOpbIE (Hamp., 6ocoon, 60a6yom) ABIAIOTCS TOBOJIBHO PEAKMMH. PycH3MBI mepeaaioT cBOCOOpa3HbIN MHIM-
BUJlyaJIbHbIH CTUIJIb CKa3UTEIBbHHIBI U, TEM CaMbIM, IPHIAIOT ONPEJEIEHHYIO CTHIMCTUYECKYI0 OKPACKY BCEMY
OTpBIBKY. B cTarbe NpuBOAATCS IPHMEPHI IIepeBO/ia PyCH3MOB Ha SOHCKUH Yepe3 3aMMCTBOBAHNS (B OCHOBHOM
13 aHIJIMHCKOTO) ¥ Yepe3 CIJI0Ba C ONPE/ICJICHHON CTHIINCTUYECKON OKPACKOH.

Crarbst IpeJHa3Ha4YeHa JUIsl CIICHUAIICTOB, 3aHUMAIOIIIXCS IEPEBOJIOM 3IIOCOB, ¥ JIMHI'BHCTOB.

Knrouesvie cnosa: J1. A. Tomckast, ononxo, «CapbiH Hpyprycraii», nepeBoj 0J0HXO Ha STOHCKHH, OJOHXO-
CyTbl B SINOHMH, TPaHCIUTEpALMs STHOKYIBTYPHBIX DA, TPaHCINTEpaLisd UMEH, (OHETHYECKHE PA3INyHs
B SIKyTCKOM H SITTOHCKOM, PyCHU3MBbI B OJIOHXO, IEPEBOJ 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB.

N. M. Popova, L. Tadagava

Translation of a part of the olonkho “Saryn Nyurgustai” performed
by D. A. Tomskaya into Japanese

The article tells about the translation of a part of the olonkho Saryn Nyurgustai by D. A. Tomskaya into
the Japanese language, which was performed at the Tokyo Summer Festival in 1997. D. A. Tomskaya and
A. E. Solovev are the first olonkho narrators, who introduced the Sakha epos to the Japanese audience. In her
art, D. A. Tomskaya was preserving the oral folk epic tradition. The text of the olonkho, translated into the
Japanese language, was the original manuscript of Tomskaya’s narration, written down by V. S. Nikiforova and
A. L. Innokenteva. The text abounds in ethnic cultural realia and figurative expressions, which are difficult for
translation. The realia were conveyed into Japanese mainly through transliteration with commentary, translation
of word meaning and description. These words include the names of objects, things of everyday use (serge,
billerik), words and expressions related to the world view (Orto Doidu, Aiyy Kihite), words indicating the age
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of cattle, the names of measures of length, etc. The focus is on translating them through transliteration with
commentary, translating on the basis of meanings and using descriptions. Comments were as laconic as possible.

The transliteration of the words expressing realia and names of the olonkho characters was complicated by
the differences between the phonetic systems of the Yakut and Japanese languages. The absence of some Yakut
sounds (o, y, bl B, 1) in the Japanese language hampered an adequate transmission. We had to choose from several
options one, the most, in our opinion, closely reflecting the originality of the original pronunciation.

Also, the ways of transferring Russian borrowings were considered separately, the use of which in the passage
is interesting because the narrator did not speak Russian. Some of these borrowings are firmly embedded in
the everyday vocabulary of a modern Yakut-speaking person (kvyocka, 6uunxs), and some (6ocoon, 60n6yom)
are quite rare. Russian borrowings transmit the individual style of the narrator and, thus, give a certain stylistic
color to the entire passage. The article gives examples of translating Russian borrowings into Japanese through
borrowing (mainly from English) and through words with a certain stylistic coloring.

The article is intended for specialists involved in the translation of epics and linguists.

Keywords: D. A. Tomskaya, olonkho, Saryn Nyurgustai, olonkho narrators in Japan, translation into Japanese,
transliteration of ethnic cultural realia, transliteration of names, phonetic differences in the Yakut and Japanese
languages, Russian borrowings in olonkho, translation of loanwords.

Brenenne

C 1985 1. mo 2009 r. Mexnynapoausiii poun Apron-310 (Arion-Edo Foundation) u simonckas
razera Acaxu (Asahi Shinbun) opranmzoseBanm Tokwiickuit Jleranit ¢gectusans (Tokio Summer
Festival), onuH 13 KpynmHeHIINX B My3bIKaJbHOM MHpe. ExxeronHo ¢pectuBaib MpoXomuit MoJl Pa3HbI-
MU TeMaMH U B HEM MIPUHUMAIIH Y9aCTHE BBIAAIOMINECS My3bIKaIbHbBIC HCTIOMHUTENN CO BCETO MHUpA.
B uronte 1997 1. cocrosunest XIII o cuery decruBans, kotopeiii HazeiBascs «I'apmonus cdep I1: Mudsr
u neredipy («The Harmony of the Spheres 1I: Myths and Legends»), pykoBoguTessiMu poeKTa Bbi-
CTYIWIN N3BECTHBIE MY3BIKOBEIbI, npodeccopa Kamyroku Tanumoro c simonckoit u FOpuii Mnbny
[lefikuH ¢ poccuiickoi cTOpoHbl. Hackoibko HaM H3BECTHO, BIIEPBBIC TEPEH SIMOHCKOW MyOIMKON
OJIOHXO B TPAJWIMOHHOM HCIIOJHEHHWHM 3a3By4ajo MMEHHO Ha 3ToM (ectuBaine. [lapbst AHapeeBHa
Tomckast ucnonuamia ¢gparment oionxo «CapsiH Heyprycraii» n Adanacuii EropoBuu CosioBbeB —
(parmenT ononxo «Yonas JloXcyH», TeM caMbIM IPEICTABUB JBE Pa3HbIC SIMMYECKHUE TPAULIUH: BEP-
XOSIHCKYIO M LIEHTPaNbHOM SKyTHH.

B nepuox moarotoBku K (peCcTHBAIIO TEKCTHI BBHILICHa3BAHHBIX (PparMeHTOB OBbUIN IEpEeBEEHB
HaM{ Ha SIMOHCKHMH s3bIK. B 3TOH cTarbe MBI OCTAaHOBHUMCS HA HEKOTOPBIX CIOXKHOCTAX IEpeBoJa
(dparmenra onouxo «Capeia Heyprycrait» JI. A. Tomckoii. [lepeBon ObUT ClieaH ¢ 3aMucH Ha SKYT-
CKOM $I3BIKE, OCYIIIECTBIEHHON CO CIIOB CKa3UTEIbHHUIIEI My-
3BIKOBEZIOM, KaHAMJaToM HcKyccTBoBenenus B. C. Huxwu-
thopogoii coBmecTHO ¢ A. V. IHHOKEHTHEBOHA.

Hapes ToMckast — sipyallllinii ¥ YHUKAJIBHBIA MpeacTa-
BUTEJIb YUCTO YCTHOM HAPOIHOM 3nnueckoit Tpaaunuu. O0-
nazias He3aypsIHOW MaMsAThIO, He BIajes rpaMoToi, Jlapbs
AHJpeeBHa, 10 ee clioBaM, 3Hana okojo 40 omonxo. s
HEE TEKCT 3M0ca ObLT KUBBIM HE3aCTHIBIINM MaTepUalioM,
KOTOPBIN OHA MOIJIa, COOJIIO/Iast KaHPOBBIE KAHOHBI, CBOOOI-
HO PaCIIUpPATH, JOMONHATH, C)KUMATh, COKpAlaTh IO CBO-
€My YCMOTpPEHHIO, T. €. BApbHPOBaTh. «... BappupoBanue B
paMKax SMHYECKOW TPaJHMIUK JIOCTYITHO TEM CKa3HUTEJsIM,
KOTOPBIE XOPOIIO BIIAACIOT MCKYCCTBOM XyHOXKECTBEHHOTO
CJI0Ba, UMEIOT Jap ummposuszaropa» [1, c. 59]. Bo Bpems
tdectuBans B Tokno 1. A. Tomckoii 66ut0 84 TOma, HO He-
CMOTpSI Ha NIPEKJIOHHBIN BO3pacT, OHa ObLIa B XOpoIeil uc-
MOJHUTENNBbCKON (opme. [Tpu cka3piBaHUU €€ OJIOHXO OBLIO

1 — KaK OJTHO OOJIBIIOE MOJIOTHO, CII0BA-Y30pBI KOTOPOTO MCKYC-
(®otorpadus npenocTasiena Accoupamueii HO CBA3BIBAIHCH, COCTHHSAIHCE, 00pa3oBbIBasi KPacOUYHbIC

KoykuH (Baprana) SInoHuu) ONUCaHUs CIOKeTa. BputH cilyyan, KOorga CKa3WTENbHHIA

Pp;c. 1. JI. A. Tomckas.
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3a0bIBajia PO OTBEACHHBIH JIMMUT BPEMEHH M B MEJIBYaNIIINX MMOJAPOOHOCTSIX HaUMHAaIa 00pa3Ho OIu-
CBIBAaTh AETANM, U HAM MPUXOIMIOCH, KAK MOJKHO HE3aMETHEE Ul 3pUTEJIeH, MoaBaTh 3HAKH O MPO-
JBIDKEHUH CIOXKETHOU JIMHUU.

O ¢parmente osionxo «CapbiH Heyprycraii» JI. A. Tomckoii, npeacraBjienHom Ha Tokuii-
ckoM (pecTuBalie

@DparMeHT, UCIIOTHEHHBIN B SIMOHNY, SBIIsSETCS Ha4aJIbHOM YacThio 0510HX0 «CapsiH Heyprycraiiy,
coctouT u3 734 CTPOK, BKIFOYAeT 7 TIECEH repoeB M OBLT paccunTaH MPUMEpPHO Ha 45 MUHYT BBICTY-
mieHus. IloBecTBOBaHME HaUMHAETCS C TPAAULIMOHHOTO 3a4MHa, KPAaTKOro YIIOMUHAHUSI BPEMEHHU CO-
TBOPEHUS] MUPA, O )KU3HHU JIIOZIEH B LICHTPE 3eMJIH. 3aTe€M CIIEIyeT MPEICTABICHIE OCHOBHBIX T€pPOEB!
Capsin Heyprycras, ero cectps! Kion Tynansiarca, poguresneit D6upusc Toitona n D0upusc XotyH,
oInucaHue UxX OOraToro AoMa M NpOLBETAIOIIEro Xo3sicTBa. OQHAX/bI U3 IPOPYOU ISl BOIOIIOS CKOTa
MOSABIISICTCSA OOTaTHIPh TUIeMeHH Abaacyl — CENr0IKI ¢ HaMepeHneM 3a0path B ykeHbl KroH TyHaIbIHT-
ca. Ha 3amury cectpsl u pogHOoro ouara BctaeT riaBHbI repoit Capsin Heyprycraii. B xonue ynop-
HOM OWTBBI IBYX OOraThIpeid, Ha MOMOINb AOaace IPUIIETaeT ero cectpa. Ho Bums, uro Opat MepTB
n nobeny oepikal ChIH IUIEMEeHU Atbibl, cecTpa Abaacsl pacKpbIBAaeT CBOE JKEJIAHUE CTaTh JKCHOM
Capeia Heyprycras. MickycHas cka3uTenbHUIA BEIOpaja MMEHHO 3TOT OTPHIBOK U ITpepBasia CKa3aHue
TIECHBIO JI0YEPH TUIEMEHH Abaacsl, 3aBOPOXKHIB U 3aMHTPUTOBAB SMIOHCKOTO ciymarens. Hexapom mo-
CJie BBICTYIUICHHSI MHOTHE 3PUTEIH MOAXOMIIH, OIaroJapyiii U BeIpaKaH ropsuee KeJlaHue J0Ciy-
I1aTh J0 KOHIIA, Y3HATh BCE KOJUIM3UH CIOJKETA.

B arom ¢parmeHte NpOCIEKHMBAIOTCS CIOKETHBIC JMHUM, MPUCYIIME W JAPYIUM CKa3aHUSIM
. A. Tomcxoii. Hampumep, 10 nmosiBinenus 6orateips Abaacsr CapbiH Heyprycraii HUUEro He Jemaer,
TOJIBKO CIIUT M €CT. A OUTBY C BparoM IoOSKAaeT XUTPOCTHIO, IPEBPAaTUBINUCH B ObIka. IMeHa ce-
CTpbl U poaureneil maBHoro reposi: Kion TyHanbiarca, D6upuac Toiton 1 D0upusc X0TyH, a TakKe
nms Oorateipst Abaacer CENIOEK? ecTh U B Ipyrux onouxo [1, c. 170-171].

Tekct ¢parmMeHTa W300MIyeT apxau3Mamiu, OOpPa3HBIMHM BBIPAKCHHSMH, XapaKTEPHBIMH JIIS
CTHJISI OJIOHXO, HEKOTOPBIE U3 HUX IOYTH JOCIOBHO HMOBTOPSIOT, 3allMCAHHBIE B MO3AMPOIIJIOM BEKe
H. A. XyngkoBbIM onucarenbHble CpaBHEHUs [2, c. 155]. B Tekcre comepkuTcsa HEMANO CIOB, OTpa-
JKAIOIINX WHANBUAYAJbHOE MPOM3HOIICHNE CKa3UTENbHUIIBI, U 3aMMCTBOBAHUN U3 PYCCKOTO SI3BIKA.
[Mocnennee mpumedarenbHO TeM, 4To Jlapbst AHIpeeBHA HE BIIA/IENa PYCCKUM SI3BIKOM.

IIpouecc mepeBona Ha SMOHCKUI S3BIK OBbLT CIOXKHBIM U A0AruM. CIoBa M BBIPAKEHUS, CMBICIT
KOTOPBIX OBLT HESICeH, KaKIBIH pa3 YTOUHIIUCH y cKasuTenbHUIlB yepe3 B. C. Huxudopory. Bepa
CeMeHOBHA KOHCYJIBTHPOBAJach, CIpalluBaa 3HadeHus y Jlappu AHIpeeBHbI, 3aKCchIBajIa U OTIPaB-
nsu1a HaM 1o (hakcy. Tornbko Grarozapsi STUM MHOTOYHCIIEHHBIM TIEPETOBOPAM M COTIACOBAHHSIM, MbI
CMOTITIHM OCYIIECTBUTH NEPEBOJ U MOMBITAIUCH CAEIATh €10 KaK MOXKHO TOYHEE.

Puc. 2. Cresa: Kanyroku Tanumoto, Bepa Huxudoposa, Jleo Tanarasa, lapes Tomckas, Hanexna [lomosa,
Adanacwuii Conosses, FOpuit Ileiikun, Kazyo Oxana (Mmmneparopckwuii J[Bopetr, Tokro)
(®Dororpadus npenocraiena Accoruanueii Koykun (Baprana) Snonnu)
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Ha ¢dectuBane Bo BpeMsi BBICTYIIJICHUH CKa3UTENCH KaXIBIH 3pUTENIb UMEIT B PyKax TEKCT C STOH-
CKUM TIEPEBOJIOM, a TAK)KE Ha aBAHCIIEHE ObLI yCTAaHOBIEH CIENNAIBHBIN CTEH]I CO CMEHSIOLINMUCS
HaJIIHMCSAMH, TIO3BOJISIFOLIMMH CIIEUTH 32 Pa3BUTHEM CIOKETa OJIOHXO OJHOBPEMEHHO C €ro HCIIOJIHE-
HEeM. TeM caMbIM 3pUTeNN MOIIH Jydlle U IIy0Xe BOCIPHHUMATh )KUBOE TPAAUIIMOHHOE CKa3bIBa-
HHE, €T0 My3bIKaJIbHOE, apTUCTHYECKOE O()OPMIIEHHUE C COACPIKAaHUEM.

O TpaHcaMTEepPAUHU AKYTCKHX ITHOKYJIBTYPHBIX peajuii

OCO0OEHHOCTRIO TEKCTOB OJIOHXO, B T. 4. B «Capsia Heypryctas» . A. ToMckoH, ABIsieTCS «BBICO-
KOE ITPOILIEHTHOE COJIep)KaHHE B HEM HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX KOMIIOHEHTOB, YTO JI€JaeT MPOLECC
MepeBoJa Ype3BBIYANHO CIOKHBIMY [2, c. 47]. JleCTBUTEIHPHO, MHOTOUYHCIICHHBIC 3THOKYIBTYpHBIC
peaiy NepeBeJIeHHOr0 HaMH OTPBHIBKA HE MMEIOT aHAJIOTOB B SITOHCKOM SI3BIKE M B CHITY 3TOTO Tpe-
OyIOT clienuaIbHBIX IPUEMOB Iiepenadn. K jekcuke, oTpaxaromell Takue peainy, HapuMep, OTHO-
CATCS Ha3BaHUS MPEAMETOB, Bellel oduxona (ypaca, barazau, apaneac, amnaap, Xocnox, OULIIPUK,
KOMI2IPUUH, XOLYMHIAH), CIIOBA ¥ BEIPAKEHUS, CBSI3aHHBIE ¢ MUPOBO33peHueM (FOécra, Opmo, Anna-
paa 0oudy, Aiibivl Kucums, /[oicécé2éli ocomo), Ha3BaHUSA Mep IITUHBI (0634Y32MuH3l, apculbii), CIOBA,
yKa3bIBaIOLIME Ha BO3PACT CKOTa (muicazac, mopboc, mulil, KyiyH, ybaca), CloBa, NCIIOIb3yeMble IPH
oOpartieHnu (motion, Xomon, HoUoH, xomyotil) ¥ T. 1. OCHOBHBIE CITOCOOBI, KOTOPBIC MBI UCTIOJIB30BAIIN
JUISL TIEPEAady STUX PEaii: TPAHCIUTEPALHsL, TIEPEBO HAa OCHOBE 3HAYECHHI 1 MIepeBO]] IPH TTOMOILN
onucanuii. [lox TpancnuTepanueil Mbl IPUCOEANHIEMCS K OIpeseeHuio e€ kak «dopmaibHoe 1o-
OyKBEHHOE BOCCO3/IaHNE NCXOTHOM JIEKCHYIECKON €ANHUIIBI C TIOMOIIBIO (JOHEM TTEPEBOASIIETO S3BIKA,
OykBeHHass UMHTAIMsT (OPMBI UCXOJHOTO CJioBa. [IpH 3TOM MCXOIHOE CIIOBO B IEPEBOAHOM TEKCTE
npezcTaBisiercs B (hopMe, MPUCTIOCOOIEHHOM K MPOU3HOCUTEIBHBIM XapaKTepPUCTHKAM MEPEeBOsIIe-
10 s13b1Ka» [3, c. 63]. Ko MHOIMM TpaHCIUTEPUPYEMBIM CIIOBaM M K HEKOTOPHIM I€PEBOJaM Ha OCHOBE
3HAYCHUH PUITAraroTCss KOMMEHTAPHH, MOsICHeHus1. Harmpumep, nepeBo ciioBocodeTanuii Yohao doti-
0y, Opmo 001idy, Anrapaa 0otidy nenancs pociosuo O 5 Bepxumit mup, F OIS Cpennmit
mup, PO Huwxuuii Mup u gaBancs koMMeHTapuii 0 MEPOBO33peHHH Hapoda caxa. CJI0Boco-
YETAHUE «YPeYHHbYKMIIX (CYypaxmaox) ypyn motvin» nepesenn kak L % £F-2 F VR (umerommmii
cepre Geblit yx) ¢ nosicHenueM: ZEA (5kusHb) [4].

Kpacasuna Kron TyHansiHrca onucsiBaeTcs B paMkax (OIbKIOPHON TpaJULIUM:

KbIbIC ApMAI3PHUH XaHaC OTTYIIP

Y YHOH TaxchIOBIT KypIyK

Yc kbthbiT KOMyC dyynaaH MyHHYTap
CeiTap 20UT.

Tahbipzba 1a TaxceiOar,

BrutbiTTaax KyH Oblran Kepoer,
KyHnH33xX3 KecTy0aT,
XanmaaHHaaxxa Xapaxraaar,
blmbritaxxa y0apacThIbIp,
X0060pIa00XX0 XOUYYIyyD,

Yaaxkkbira Taxcap,

TapuankaEd TACTIP KbIbIC 20HT [5, c. 2].

B ATIOHCKOM SI3BIKE €CTh O4EHb eMKOE BhIpaskenue «4f A ¥ iy (1ocioBHO «10ub B napue») [4],
BBIpaXKAroIIee HACKOJIbKO JIF0OMMa U AparoleHHa 104b, Kak OepexHo ee pacTsT. bbuio Ooblioe xerna-
HHE BKJIIOYNTH €0 B TIEPEBO, HO MBI PEIINIIN TIEPEAATH IPSMBIM MEPEBOIOM C TIOSICHEHHEM:

BIX, FONHAF)MT Jloub Ha NeBOf CTOPOHE I0Ma
EHTHRERABBRE ST/ X 912 Bysro B3paieHHas

RO =—HEF=EDMT Ha yrty TpexcTeHHO# cepeGpsHOit criaabHu
A A = alks Iy Jlexxana, OKa3bIBAeTCA.

M s Eb <, Jlaxe He BBIXOZIS BO JIBOP,
ZVDORICHLEREREDLZ &b He BbIcOBBIBaschH 061aqHOMY HEQY,

HFEO RGBT, He noxa3pIBasich COJTHEUHOMY JTHIO,
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ZHZHV N HICTHZ ENnRL He misins Ha sicHOE HEOO,

AROBHIIZIES L, B JiepeBAHHBII COCY/T KUIKOCTh BbLIMBAJIA,

TIA NN E L B CKOBOPOJIKY TYCTOTY BBUIMBAIA,

gy ITH L. B wamky xonuna,

MIZH LANDIRIZ T2 % 5 72, B Tapenky Tekia,

[MTep. nam] Taxoi#t neByIKoi ObLIa, OKA3bIBACTCS.
[TIep. mam]

B 1aHHOM ONMMCAaHUM CIIOBO «XaHAaC» JIaHO TPAHCIUTEPALUEH C MPSMBIM IIEPEBOIOM B CKOOKE /IS
TIOAYEPKUBAHUSI 0COOOTO MECTOIOJIOKEHHS CITabHU JIeBYIIKH. J{J1s peanuii «uyyinaan» v «bIMbIHaxX»
UCIIONb30BAH HePEBOJ] [0 3HAYEHHUIO. A K KOHEUHBIM CTPOKaM OTpbIBKa JaHo noscHenue: PR 12 B
9 %Lk (onmcanue, Kacaroleecs eCTeCTBEHHBIX OTX0/10B) [6].

CroBoco4eTaHus, TaKkKe OTPAXKAIOIIME dTHOKYIBTYPHBIE PEany, HO CMBICT KOTOPBIX SICEH 110
KOHTEKCTY, JaBaJINCh 0€3 KOMMEHTapHEeB, HAIIPUMED, CIIOBOCOUYETAHNE KTOH KYOC OBICTBIHAp JBLIBD)
(RS TZAPEHEETE 5 ET) [7].

[NosicHeHUsT 1aBaIMCh KaKk MOXKHO JIAKOHUYHee. [IpuXonuioch yYuTeBaTh TOT (DaKT, 4TO MEPEBO-
JTHOHM TEKCT, Ieperpy>KEHHbIH HHOCTPAHHBIMH CJIOBAMU M CO MHO)KECTBOM ITOSICHUTEJILHBIX CCBHIIOK,
BOCHPHHUMAETCS O4€Hb CIIOKHO, a B KpaliHEM CIIy4yae BBI3BIBACT OTTOPIKEHHE.

O TpaHcJIHMTepaly MMeH IrepoeB 0JIOHX0

TpaHcauTepanuu, B HallleM CiIy4dae HAallMCAHWIO OyKBaMH SITIOHCKOTO andaBUTa, IOABEPIINCH HE
TOJIKO MHOTHE BBIIIICHA3BaHHBIE CJIOBA, OTPAXKAIOIINE 3THOKYJIBTYpPHbBIE pEallii, HO, B MIEPBYIO OUe-
pelb, UMeHa repoeB. B sAmoHCKoOM MHUChbMe UCIIONB3YETCs CIIoroBast a30yKa Kaua ¢ JByMs ee pa3HOBU-
HOCTSAMH: XUpaeaHot i Kamaxaxou. J1Jis HanuCcaHns 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB UCTIONB3YETCS KAMaKaud.
Cior B kane MOXET COCTOSITh U3 COIVIACHOTO M IVIACHOI'O 3BYKOB, JIMOO U3 IIACHOTO, IM0O0 U3 OZHOIO
COMMIaCHOTO AU (KOTOPBI HE MOKET CTOSITh B HAYAJIE CIIOBA). [ TaCHBIX BCEro maTh (dha, VN u, 9y,
Z 3, $ 0). OTCYTCTBYIOT 3ByKH, COOTBETCTBYIOIINE AKYTCKMM TJIACHBIM O, J, bl, COTJIACHBIM H, K,
X; HET Pasuuus MKy /1 U p (B ATOHCKUX CIOTaX TUMA ©pa KOHYMK A3bIKA KACAETCS abBEOI OJMH
pas, U B pe3yJbTaTe NOJIy4aeTcsi CPeAHUIA MEeXIy 7 U p 3BYK). Eciu cormacHsIit m CTOMT mepen y, To
CJIOT YuTaeTcs 4y (CIOT My OTCYTCTBYET), €CIIU ¢ CTOUT IEPe U, TO CIOT YUTACTCS OIMKE K wuild, 4eM
K cu. Hanpumep, Bo3bMeM UM IJIaBHOTO Teposi osonxo CapbiH Hpyprycraii, KoTopoe Mbl HaIIHCAIIH
gy =2 )T AL A (Capyun Hiopyeycymaii). B Buly OTCYTCTBHS B AMOHCKOM SI3BIKE 3BYKa
bl TEOPETUUIECKH BO3MOKHEI 3 BapuanTa Hanucanus ciosa Capeir: /L 2| KoTOphIi OyKBaIbHO ITH-
wercst kak Capyn, YV > Capunn ¥/ ¢ > Capyun. Vcnonb3oBaHne MAIEHBKOTO U TIOCIIE CIIOTA
/U py B TpeTbeM BapHaHTE MO3BOJLET HMEPEXOol K JaHHOMY INIACHOMY i Cpasy IOCIE COIIACHOIO p,
IIPH TPOM3HOIICHUHN KOTOPOTO PEYeBOi armapar HacTPOEH Ha apTHUKY/ISALHIO ciiora py. Mbl BEIOpanu
MOCJCHNI BapuaHT: 1. JUIs YETKOTO passIMueHHUsl OT CJIOTOB py U pi, 2. 4TOOBI OTYETIIMBO MOKA3aTh
CBOCOOPA3HOCTb U ATHUYECKUH KOJIOPHT [NIACHOTO 3BYKa B CJIOTe, KOTOPBIH HE IIOX0K HU Ha Y, HH Ha U.

Tpancnurepanust MeHn cectpbl Oorarsips Kyn TyHasbsIHCa OCIOKHSIETCS OTCYTCTBYEM B SITIOH-
CKOM sI3bIKE HE TOJILKO 3BYKOB , bl, I, & TAKXKE cJora my. B namem nepesoge % = >~ v /b ¢
> Y 6yxBansno Kion Toynapyunca, cnor Ky TEpeIaeM 4epes CIOT X = Kjo, CJIOT my depe3 P mo u
MaJeHbKUN ¥ Y, CIOT bl uepes /v py, ManeHbkuil {4 u u o 1. K coxaneHuo, HeBO3MOXKHO Iepe-
JaTh Pa3HHUIly IIACHBIX ) U J B ciorax uey (Heyprycrait) u xy (KyH) ncnons3yemoii B HacTosIiee
BpEMsI SIMOHCKOH I'paMKOH.

O nepeBojie pycu3MoB

[TpuBenem npuMeps! epeBoaa pycusMoB. Kak Obiio ykaszaHo Bbime, xoTst [lapbst AHApeeBHa He
BJIaJieJa PYCCKHUM SI3bIKOM, OHa KaK CKa3MTEJIbHUIA IIUPOKO UCIIOIb30BaJIa PYCCKHE 3aMMCTBOBAHNS,
YacTO B BHJE CTHJIMCTHYECKOTO INpHeMa JUIS YCWICHHS XyJokecTBeHHOro sdekra. [Ipuuem, ona
BKJIIOYaJIa MX JUIsl ONMCAHMUS KaK IOJIOKUTEIBHBIX T€POEB M MX BEIIEeH, Tak M OTpULaTeIbHbIX. [Ipu
onucaHuy kpacasuipl Kion TyHanbIHrca, Kak BUIHO U3 IPUBEJCHHOTO BBIIIE OTPHIBKA, BCTPEYAIOTCS
3aMMCTBOBAHMS «9aaKKbD», KTAPUIIKI». MIMs e TIIaBHOTO OTpHnareinbHoro repost CEmoéks MoxeT
OBITh IPOM3BOIAHBIM OT pycckoro nmenu Penorka. [Ipu ero onucanny HCIOIb3yeTCs BEIPAXKCHUE «TU-
mup spshunns kuhu Cenyexs» (85 = AMEEE skenesHo-pesunosblil absBon) [8], moquepkuBas Tem
CaMbIM HE TOJIKO TBEPAOCTh U KPETKOCTh, HO M TUNIACTUYHOCTH €ro Tea.
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O IEPEBOJE ®PATMEHTA OJIOHXO [. A. TuOMCKOﬁ
«CAPBIH HbYPI'YCTAMN» HA ATTIOHCKHUHU A3BIK

B 1-ii mecHe ChIH IIEMEHU abadacel IPUBETCTBYET D0upuic TolioHa ClIOBaMHU:

Jpramaax Kelpabapac, Crapen-xo3suH Jjoma,
CaxanbIbl JOpOOOOTO TyTaaxraa, [Ipumu sSIKyTCKOE 30POBO,
Hyy4uansisl 1bIpaacTslii... Pycckoe 3apaBcTByit...
[5,c. 4] [TIep. mam]

Jlns a/1eKkBaTHO Tepeaun CMbICTIA MBI BOCTIONB30BANMCH TPAHCIUTEPAIIUEH (C KOMMEHTapHeEM):
ZDOEDENDENL,

PGEOBRE Fa—AR &

DY TREOBRE R 7 —A b A L &ZITTIoE 2+ [[ep. nam]

W B 3-i1 mecue D0upuac Toiiona, paccepansinerocs Ha CEmo€ka, 1Ba pa3a UCIIONB3YETCS CIOBO
60coon (TIoMIeN) TSl CO3BYYHS:

Bocoonryn 6onbyorranas... OOyBIINCH B CBOH «IIOIIEID KaK B JOMAIIHUE OOTEL...
Bapa ogyc, HolioHyM! Cpa3zy ye3xkaii, HOHoH!

Bocoonryn 6onbykranan Hcrnonb3yst CBOIT «I1oIIeN» Kak KeAPOBBIil CTIAHHUK,
bapa ogyc TYpraHHUK. Cpa3y ObICTpO ye3Kail.

[5,¢.7] [[ep. mam]

IlepeBox Ha ATOHCKH SI3BIK BBIISANT CIEAYIONIMM 00pa3oM:
BHiD ({TobEz] 2L 28WEZXOT —Y B WIENT
Lok LTI, BEE L

BHIO {TobFEz 2] ZEOKRIZLT

BunE Z17o5F %, [Ilep. naw]

C10BO 60coon niepeBenu kak 11> B & X, nosenenne B rpyoomM crusie. Keraru, eme ofHO 3auM-
CTBOBAaHHUE TOTO OTPBIBKA — CIIOBO 60.16y0m (TI0IIyOOTHI), IepeIacTCs Ha SITOHCKUH 3aMMCTBOBaHUEM
U3 aHmmiickoro 7 — .

Crenyer 3aMETHTb, YTO MHOTHE PYCCKHE 3aMMCTBOBAHUS MEPEBEICHBI HAMH Yepe3 MINPOKO HC-
T0JIb3yeMbIE B ATIOHCKOM SI3bIKE aHIMIM3MBL: 0CTyoln 7 — 7 /L te:buru, Hbyocka A 7— > supu:n
ounnks, 7 +— 7 fo:ku, yaakkel =+ 7 koppu, xo6opaoox 7 7 A »X2 furaipan, 319p63c B D
7 — kegawano bu:tsu [9] ¥ T. 1. Y HEKOTOPBIX M3 HUX €CTh COOTBETCTBYIOIIME ATIOHCKME CHHOHH-
MBI: HampuMmep, Kyp /b b (#F) beruto (obi), yaakker = > 7 (F3#i) koppu (owan); a y HEKOTOPBIX
Het: spohumuy = 2 gomu, 6uunnks 7 4+ —7 fo:ku. BeIGOp aHIIMIM3MOB 3aBHCEN OT KOHKPETHOM
CUTYaIlX ¥ OBUI CIIeJIaH C LelbIo Oosee OIM3KOM K OpUTHHAITY Nepeiady CTUIIS.

3akJ0ueHne

W3 BBIIECKA3aHHOTO CIIEAYET C/eaTh BEIBOJBI O TOM, YTO:

1. OcHOBHBIMM TIpHEMaMH I€pefaudl MHOTOYMCIICHHBIX ATHOKYJIBTYPHBIX pealuil IpH HepeBo-
ne Hamu (pparmenta ononxo «CapbsiH Hpyprycrait» 1. A. ToMcKo# Ha SIMOHCKUH SI3BIK MOCITY>KHIH
TpaHCIUTEpaLys, TIepeBOJ] HA OCHOBE 3HAYCHUH 1 TIEPEBO/I ITPY TIOMOILH ONMCAHUH, KOTOpPBIE COIPO-
BOX/IAJIUCH ATHOIMHTBUCTUYECKUMH KOMMEHTAPHSIMH.

2. TpancnuTepanys OCIOKHsIIACH OOIBIIMMH Pa3IUUUSIMU B (POHETHYECKUX CUCTEMAX SKYTCKOTO
U SIIIOHCKOTO 5A3bIKOB. [Ipuxoaninock BeIOMpaTh BapHaHThl, HanOoee TOYHO, Ha Halll B3MJISA, OTpaxa-
IoIMe cBoeoOpasne n STHUIECKUI KOJIOPUT peanii.

3. Bo ¢parMenTe 0J0HXO Halle BHUMAHHE IIPUBIEKIO JOBOJIBHO YacTOE UCIIONB30BAaHUE 3aUM-
CTBOBaHUM M3 pycckoro sizbika. [IpumeuarensHo, uro ans . A. ToMckoH, He BlaJeBLIEH PyCCKUM
SI3BIKOM, PYCH3MBI SIBJISIOTCSI OIHOW M3 XapaKTEpHBIX YepPT MHMBUAYaJIbHOTO CTHIISI KaK CKa3UTelb-
HULBL. BONBIIMHCTBO 3THX PyCH3MOB IEPEBEICHO HAMM Y€pe3 MIMPOKO HCIIONb3YEMBIE B SITOHCKOM
SI3BIKE QaHIVIMIU3MBI U CJI0BA C ONPEJICICHHONW CTHIIMCTHYECKOH OKPACKOM.

Bo Bpems Buzuta Jlappu AHIpeeBHBI B SIMOHMIO HAM JIOBEJIOCH MOCIYIIATh €€ BBICTYIUICHHE
nBa paza: B Toxmo m Kommrae (mpedexrypa Canrama). JT0 OblIa pesnkas BO3MOKHOCTH CTaTh
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CBHUJIETEIAMH ACHCTBUTEIBHO XHBOTO TBOPUYECTBA OJIOHXO, Belb 00a pa3a Jlapbs AHOpeeBHa Hena
II0-HOBOMY, MMIIPOBH3HPYs: B OJHHX MecTax 100aBiss, [esas akIeHT Ha KaKHUX-TO HIOAHCaXx,
a B JIpyTUX MECTax CoKMMasl, IiepejaBasi CIOKeT ApyruMu cioBaMu. Ee ckazaHue 3moca ObUIO YHU-
KaJbHBIM MPUMEPOM COXPAHHOCTHU JKUBOM yCTHOM Tpaauuuu. HecMOTpsi Ha sI3BIKOBBIE, 3THOKYIIb-
TypHbIe paznuuus, lapest AugpeeHa Tomckas cBoell CaMOOBITHOCTBIO M SIPKOCTBIO MCHOJTHEHUS
OJIOHXO ITOKOpPUJIA AMOHCKUX 3PUTENCH.
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